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			Богословите

			След като опустошиха градината и оскверниха потирите и олтара, хуните нахълтаха на коне в манастирската библиотека, накъсаха на парчета неразбираемите книги, поругаха се с тях и ги запалиха, страхувайки се може би, че в буквите се крият хули срещу техния бог – желязната сабя1. Изгоряха палимпсести и кодекси, но в самото сърце на кладата, сред пепелта, остана почти непокътната дванадесетата книга на „Civitas Dei“1, в която се разказва как Платон проповядвал в Атина, че в края на вековете всичко ще възвърне предишния си вид и в Атина пред същите слушатели той пак ще проповядва същото учение2. Пощаденият от пламъците текст се радваше на особена почит и всички, които го четяха и препрочитаха в тази далечна провинция, съвсем забравиха, че авторът е изложил това учение само за да може по-убедително да го обори. Един век по-късно Аврелиан, коадютор2 на Аквилея3, узна, че край Дунава новопоявилата се секта на монотоните (наричани още анулари3) проповядвала, че историята е кръг и всичко, което съществува, е съществувало и пак ще съществува. В планините Колелото и Змията4 били изместили Кръста. Всички се бояли, но и всички били обнадеждени от мълвата, че Йоан Панонски, прочул се с един трактат за седмия атрибут на Бога, щял да срази скверната ерес.

			
				1 „Божият град“ (лат.) – става дума за трактата на св. Аврелий Августин “De civitate Dei” („За Божия град“). – Б. пр.

				
					2 Помощник-епископ. – Б. пр. 

					
						3 От лат. anulus (annulus) – „пръстен“, „халка“. – Б. пр. 

					

				

			

			Тия вести, особено последната, огорчиха Аврелиан. Той знаеше, че в богословието всяко нововъведение крие опасност; после прецени, че тезата за цикличното време е твърде различна, твърде чудновата, за да представлява сериозна опасност. (Трябва да се боим от ония ереси, които може да бъдат сбъркани с ортодоксията.) Повече го наскърби намесата – натрапничеството – на Йоан Панонски. Преди две години с многословния си труд „De septima affectione Dei sive de æternitate“4 той бе присвоил една тема от компетенцията на Аврелиан; сега, сякаш въпросът за времето му принадлежеше, се готвеше – навярно с прокрустови аргументи, с противоотрови, по-страшни от Змията – да вразуми ануларите... Вечерта Аврелиан прелисти стария Плутархов диалог за изчезването на оракулите5; в двадесет и деветия параграф се натъкна на една подигравка срещу стоиците, които приемат съществуването на безброй светове с безбройни слънца, луни, Аполони, Диани и Посейдони. В своята находка видя добро предзнаменование; реши да изпревари Йоан Панонски и сам да обори еретиците, кланящи се на Колелото.

			
				4 „За седмия атрибут на Бога, или за вечността“ (лат.). – Б. пр.

			

			Има мъже, които се домогват до любовта на жената, за да я забравят, за да престанат да мислят за нея; така и Аврелиан искаше да надмине Йоан Панонски не за да му причини зло, а за да се излекува от омразата, която изпитваше към него. Самото занимание да строи силогизми и да измисля хули, да реди своите nego5 и autem6, и nequaquam7 уталожи гнева му и той успя да забрави омразата. Изгради дълги и заплетени периоди, задръстени с вметнати изречения, където небрежността и солецизмът8 сякаш бяха израз на презрение. Неблагозвучието превърна в оръжие. Предвиди, че Йоан ще срази ануларите с пророческа сдържаност; за да се отличава от него, избра подигравката. Августин бе писал, че Иисус е правият път, избавящ ни от кръговия лабиринт, в който се лутат безбожниците6; Аврелиан, съзнателно тривиален, ги сравни с Иксион7, с черния дроб на Прометей, със Сизиф, с оня тивански цар, който видял две слънца8, със заекването, с папагали, с огледала, с ехо, с мулета, които въртят долап, с рогати силогизми9. (Езическите предания продължаваха да съществуват, сведени до украшения.) Като всеки притежател на библиотека Аврелиан се чувстваше виновен, че не я познава докрай; този спор му помогна да изпълни дълга си към много книги, които сякаш го упрекваха за неговата немара. Така успя да вмъкне един пасаж от Оригеновия труд „De principiis“9 10, където се отхвърля твърдението, че Юда Искариот отново ще продаде Господа, а Павел отново ще присъства в Йерусалим на мъченическата смърт на Стефан11, и един – от „Academica priora“10 на Цицерон, осмиващ онези, които си въобразяват, че докато той разговаря с Лукул, безброй други Лукуловци и Цицероновци изричат точно същото в безброй светове като нашия12. Освен това използва срещу монотоните Плутарховия текст и отбеляза колко позорно е, че на един идолопоклонник му помага повече lumen naturae11, отколкото на тях Божието слово. Девет дни посвети на този труд; на десетия му представиха препис от опровержението на Йоан Панонски.

			
				5 Отричам (лат.). – Б. пр. 

				
					6 Обаче, от друга страна (лат.). – Б. пр. 

					
						7 По никакъв начин (лат.). – Б. пр. 

						
							8 Солецизъм – неправилен езиков обрат като елемент на ниския стил. – Б. пр. 

							
								9 „За началата“ (лат.). – Б. пр.

								
									10 „Академика първа“ (лат.)  – първият вариант на Цицероновия трактат „Академика“ („Учението на академиците“). – Б. пр. 

									
										11 Естествената светлина (лат.) – т.е. светлината на човешкия разум. – Б. пр. 

									

								

							

						

					

				

			

			То беше едва ли не смешно кратко; Аврелиан го погледна с презрение, а после с уплаха. В първата част се тълкуваха последните стихове от девета глава на Послание до Евреите, където се казва, че Христос не е принасял Себе Си в жертва много пъти от началото на света, а го е сторил веднъж завинаги сега, в края на вековете. Във втората се привеждаше библейското поучение за излишното многословие на езичниците (Мат. 6:7) и онзи пасаж от седма книга на Плиний13, в който се подчертава, че в цялата огромна Вселена няма две еднакви лица. Йоан Панонски заявяваше, че няма и две еднакви души и че и най-презреният грешник е скъпоценен като кръвта, пролята заради него от Иисус Христос. Едно-единствено човешко деяние (твърдеше) тежи повече от деветте концентрични небеса и да си въобразяваме, че може да изчезне и после пак да се появи, е признак на крайно лекомислие. Времето не възстановява онова, което сме загубили; вечността го съхранява за блаженството на рая, но и за огъня на ада. Трактатът беше написан ясно, общопонятно; сякаш е бил съчинен не от конкретна личност, а от който и да е човек или може би от цялото човечество.

			Аврелиан изпита почти физическо чувство на унижение. Реши да унищожи или да преработи своя труд; после с доблест, вдъхната от омразата, го изпрати в Рим, без да променя нито една буква. След няколко месеца, когато бе свикан Пергамският събор14, да обори заблудите на монотоните бе възложено (както се очакваше) на богослова Йоан Панонски; неговото научно и сдържано опровержение се оказа достатъчно, за да бъде осъден на изгаряне ересиархът Евфорб15. „Това се е случвало и пак ще се случва – каза Евфорб. – Вие не палите клада, палите огнен лабиринт. Ако тук би се събрали всички клади, които съм бил, не би стигнала земята, а ангелите биха ослепели. Това съм го казвал много пъти.“ После започна да крещи, защото пламъците го обгърнаха.

			Колелото падна, победено от Кръста12, но Аврелиан и Йоан продължиха своята негласна борба. И двамата се сражаваха в едно и също войнство, жадуваха за една и съща награда, воюваха срещу един и същи Враг, ала с всяка дума, която пишеше, Аврелиан тайно се стремеше да надмине Йоан. Двубоят им бе невидим; ако обширните показалци не ме лъжат, името на другия не се споменава нито веднъж в многобройните Аврелианови съчинения, събрани в Патрологията на Мин16. (От трудовете на Йоан са оцелели само двадесет думи.) И двамата не одобриха анатемите на Втория константинополски събор17; и двамата преследваха арианите, които отричаха извечното рождение на Сина; и двамата потвърдиха ортодоксалността на „Topographia christiana“13 от Козма18, в която се казва, че земята е четириъгълна като еврейската скиния. За зла участ по четирите краища на света плъзна нова метежна ерес19. Възникнала в Египет или в Азия (свидетелствата са противоречиви и Бусе20 отказва да приеме доводите на Харнак21), тя обхвана източните провинции и въздигна светилища в Македония, в Картаген и в Трир22. Сякаш бе навсякъде; говореше се, че в британската епархия били съборени разпятията, а в Кесария23 Божият образ бил заменен с огледало. Огледалото и оболът бяха символи на новите разколници.

			
				12 Върху руническите кръстове двата враждуващи символа са неразделно сплетени. – Б. а.

				
					13 „Християнска топография“ (лат.). – Б. пр.

				

			

			Историята ги познава под много имена (спекулари, абисали, каинити24), но от всички най-разпространено е името хистриони, дадено им от Аврелиан, което те дръзко възприеха. Във Фригия25, а също в Дардания26 ги нарекоха истукани. Йоан Дамаскин ги е назовал образи27; редно е да отбележим, че това твърдение се отхвърля от Ерфьорд28. Няма ересиолог, който да не разказва с изумление за чудовищните им обичаи. Мнозина хистриони проповядваха аскетизъм; някои, подобно на Ориген, се осакатяваха29; други живееха под земята, в клоаките; трети си изваждаха очите; четвърти (навуходоносорите от Нитрия30) „пасяха като воловете, а косите им растяха като орлови пера“31. Умъртвяването на плътта и въздържанието често ги тласкаха към престъпление; в някои общини се разрешаваше кражбата; в други – убийството; в трети – содомията, кръвосмешението и скотоложството. Всички бяха богохулници; оскърбяваха не само християнския Бог, но и тайните божества от своя пантеон. Съчиниха свещени книги, чиято загуба оплакват учените. Около 1658 година сър Томас Браун пише: „Времето е унищожило горделивите Евангелия на хистрионите, но не и Хулите, с които е било заклеймено тяхното Безбожие“32; Ерфьорд е изказал предположението, че именно тези „хули“ (съхранени в един гръцки кодекс) са изчезналите евангелия33. Това ще ни се стори непонятно, ако не познаваме космологията на хистрионите.

			В херметическите книги34 пише, че това, което е долу, е еднакво с това, което е горе, а това, което е горе, е еднакво с това, което е долу; в „Зохар“35 – че долният свят е отражение на горния. Хистрионите основаваха учението си върху едно извращение на това схващане. Позоваваха се на Матей, 6:12 („и прости нам дълговете ни, както и ние прощаваме на длъжниците си“) и 11:12 („царството небесно бива насилвано“), за да докажат, че земята въздейства на небето, и на Първо послание до Коринтяни, 13:12 („Сега виждаме смътно като през огледало“), за да докажат, че всичко, което виждаме, е лъжа. Вероятно заразени от монотоните, си въобразяваха, че всеки човек е двама души и че истинският е другият, онзи, който е на небето. Въобразяваха си още, че постъпките ни имат обратно отражение и следователно, ако бодърстваме, другият спи, ако блудстваме, другият е целомъдрен, ако крадем, другият е честен. След смъртта си ще се слеем с другия и ще бъдем другият. (Отзвук от тези учения откриваме у Блоа36.) Някои хистриони смятаха, че краят на света ще настъпи тогава, когато се изчерпи числото на неговите възможности; тъй като не може да има повторения, праведникът трябва да изключи (да извърши) най-позорните деяния, за да не петнят бъдещето и по-скоро да дойде Христовото царство. Това схващане се отхвърляше от други секти, според които историята на света трябва да се осъществи у всеки човек. Повечето хора, подобно на Питагор, ще трябва да се преселват в много тела, преди да получат освобождение; някои, протеиците, „в един само живот биват лъвове, дракони, глигани, вода и дърво“. Демостен говори за очистването с кал, на което били подлагани посвещаваните в орфическите мистерии37; протеиците пък се стремяха към очистване чрез злото. Подобно на Карпократ38, те смятаха, че никой няма да излезе от тъмницата, докле не върне и последната стотинка (Лука, 12:59), и съблазняваха каещите се със следния стих: „Аз дойдох, за да имат живот, и да имат в изобилие“ (Иоан, 10:10). Казваха още, че да не си злодей, е сатанинска гордост... Много на брой разноречиви митове измислиха хистрионите; едни проповядваха аскетизъм, други – невъздържаност, всички сееха смут. Теопомп, хистрион от Береника39, отричаше всички легенди; казваше, че всеки човек е орган, чрез който божеството усеща света.

			Еретиците от Аврелиановата епархия бяха от тези, според които времето не търпи повторения, а не от онези, според които всяка постъпка се отразява на небето. Това обстоятелство изглеждаше странно; в един доклад до римските власти Аврелиан спомена за него. Прелатът, на когото трябваше да изпрати доклада, беше изповедник на императрицата; всички знаеха, че тази тежка служба го лишава от съкровените наслади на умозрителното богословие. Помощникът му – бивш сподвижник на Йоан Панонски, сега негов враг – се славеше като най-вещ познавач на ереси; Аврелиан прибави изложение за оная разновидност на хистрионската ерес, която се срещаше в общините на Генуа и Аквилея. Написа няколко параграфа; когато се готвеше да изложи чудовищната мисъл, че няма два еднакви мига, перото му засече. Не можеше да намери необходимата формулировка; напътствията на новото учение („Искаш ли да видиш това, което човешки очи не са виждали? Погледни луната. Искаш ли да чуеш това, което уши не са чували? Чуй птичия крясък. Искаш ли да пипнеш това, което ръка не е пипала? Пипни земята. Истина казвам, Бог още не е създал света“) бяха прекалено високопарни и метафорични, за да ги цитира. Внезапно в съзнанието му изплува едно изречение от двадесет думи. Доволен го записа; веднага почна да го гризе съмнение, че е чуждо. На другия ден си спомни, че преди много години го бе прочел в съчинението на Йоан Панонски „Adversus annulares“14. Провери цитата; беше оттам. Обзе го мъчително колебание. Да промени или да махне тия думи, значи да жертва изразителността; да ги остави, значи да плагиатства от човек, когото ненавижда; да посочи източника, значи да го изобличи. Призова Божията помощ. Малко преди вечерния здрач неговият ангел хранител му подсказа едно примирително решение. Аврелиан запази ония думи, но пред тях сложи следната забележка: „Това, което днес лаят ересиарсите, за да смущават вярата, го е казал в нашия век един многоучен мъж по-скоро от лекомислие, отколкото поради греховна заблуда.“ После се случи онова, от което се боеше, което очакваше, което бе неизбежно. Аврелиан трябваше да посочи кой е този мъж; Йоан Панонски бе обвинен, че изповядва еретични възгледи.

			
				14 „Против ануларите“ (лат.). – Б. пр. 

			

			Четири месеца по-късно един ковач от Авентин40, подмамен от хистрионските заблуди, стовари върху плещите на своя невръстен син огромна желязна топка, за да излети неговият двойник. Детето умря; ужасът, предизвикан от това злодеяние, застави Йоановите съдници да проявят непреклонна строгост. Йоан не пожела да се откаже от думите си; повтаряше, че да се отрече от схващането си, означава да признае гибелната ерес на монотоните. Не разбираше (не желаеше да разбере), че да говори за монотоните, означава да говори за нещо вече забравено. С някакво старческо упорство се впусна да цитира най-блестящите пасажи от стария си полемичен труд; съдиите дори не слушаха това, от което някога се бяха възхищавали. Вместо да се опита да разсее и най-малкото подозрение в хистрионизъм, той се мъчеше да докаже, че мисълта, заради която го обвиняват, е строго ортодоксална. Влезе в спор с хората, от чиято присъда зависеше съдбата му, и допусна най-голямата глупост – прояви остроумие и ирония. На двадесет и шести октомври, след разисквания, продължили три дни и три нощи, бе осъден да умре на кладата.

			Аврелиан присъства на екзекуцията, защото да не го стори, би означавало да признае, че е виновен. Лобното място беше един хълм, на чийто зелен връх стърчеше дълбоко забит в земята кол, а наоколо бяха натрупани много дърва. Един служител прочете решението на съда. Под лъчите на обедното слънце Йоан Панонски лежеше ничком в праха и виеше като звяр. Дращеше с нокти земята, но палачите го вдигнаха, съблякоха дрехите му и най-сетне го привързаха към позорния стълб. На главата му сложиха намазан със сяра сламен венец; до него – един екземпляр от гнусния „Adversus annulares“. През нощта бе валяло и дървата горяха трудно. Йоан Панонски се помоли на гръцки, а после на някакъв непознат език. Пламъците го обгръщаха вече, когато Аврелиан се осмели да повдигне очи. Огненият вихър стихна за миг; Аврелиан за пръв и последен път видя лицето на омразника. Заприлича му на някого, но не можа да определи на кого. После Йоан изчезна сред пламъците; после започна да крещи и сякаш крещеше самият огън.

			Плутарх разказва, че Юлий Цезар оплакал гибелта на Помпей41; Аврелиан не оплака Йоановата гибел, но почувства онова, което би чувствал човек, излекуван от неизлечима болест, станала част от живота му. В Аквилея, в Ефес42, в Македония прекара дълги години. Търсеше неприветните краища на Империята, грозните тресавища и съзерцателните пустини, дано самотата му помогне да прозре съдбата си. В мавританска постница една нощ, гъмжаща от лъвове, отново прехвърли в ума си сложното обвинение срещу Йоан Панонски и за кой ли път оправда присъдата. По-трудно му бе да оправдае коварния си донос. В Русаддир43 чете анахроничната проповед „Факел на факлите, запален в плътта на прокълнатия“. В Хиберния44, в една от килиите на обкръжен с гори манастир, веднъж го събуди на разсъмване шумът на дъжда. Спомни си една римска нощ, когато се бе събудил от същия едва доловим шум. По пладне мълния подпали дърветата и Аврелиан умря тъй, както беше умрял Йоан.

			Краят на тази история може да се предаде само с метафори, защото става в небесното царство, където няма време. Вероятно би трябвало да кажем, че Аврелиан беседва с Бога, но Бог се интересува толкова малко от религиозни спорове, че го взе за Йоан Панонски. Това обаче би внушило мисълта за объркване в божествения разум. По-вярно ще бъде да кажем: в рая Аврелиан узна, че за непостижимото божество той и Йоан Панонски (праведникът и еретикът, ненавиждащият и ненавижданият, обвинителят и жертвата) са една и съща личност.
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